‘It(ﬂ"‘b'usmmer Invoice Address 12] Romarks DELIVE_lWl\ld'I'-E
Magna PT S.p.A. Our ID number: 3@ o,
Via del Ciclamini, 4 DE145996159 2021801
70028 Barl Your ID na...: ) Datg
ITALIEN 1T04886850728 24,06.20
16} Supplier - " {61  Frolght {7} Dellvary [really} Involce
SN 91011364 pald | lunpaidl Rallioad csllr Carrler 1 s wo.
HUéO Benzing GmbH & Co. KG Fralght gogds |forelgs vticls
Daimlerstralbe 49-53 Exptussgedfounie
70825 Karntal-Minchingen Expret ish Dats 3:@:{' 4 0
Past
TTO0 Vour Ral_ ] {111 Vaur Groar NaJoate TT51 Addmondl Detalls (13T, Our Dopartoment 13) Dwect aial |~ 14T 0w Far No: —
411 550002762706 Herr Keller, Max
17.08.20
(19) Shipmem Mathed pald{20knpal {21) Packing 2| (22} Marks 1231 Teial Weight kg T
DHL Freight G look pross net
mbH X | below KR 158 118
_[25) Shipping Addrass (P13 NN 7 VT I |
Magna PT 8.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BAR, |
(27 (28} PartN |28} Descriptlon 130} 131 (4% _Custamer Raatarks
[Pos.) arehe. {21} Packlng ] Cluaniily um |7 uu;amit-; " s | Remerks
Delivery:
1] 900.9.0817.50 32000(Pi
900.9.0617.50 SPRENGRING 36.40X 1.80
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level D
Container 40/TBA-520045 3215 R- 800 | Pi
Batch number 256219
1/TBA-501568 Gelrag
1/TBA-520022 ADB0OB A
|Qo2ct295
$o1 OLS #5531
KUBHNE+RAGEL sl
HUEETTAZIONE MERCE
Quantits| dichiarata: %&‘OQD
Quantiti effettiva:
Tipo ImHallaggio: I
Quantitd Imballi:
Conformta alle schedg dimballo: =
Data rollo: 12-:1 (6 f/a
Firmg E( 1 -~ .
i (UBNNE+MAGEL s,
G \]/] Vi lamini, sac- 7502 slodugno (BA)
3 GIU 2070
) -
_ Herva i
Ve quantits”
{42} Goods Inwards Remarle 1431 Quantity Check 1441 Quality Check 45) Recelver (48} Involea Check
IDate -
Name|
No.




Note

ivery
(remains with consignee at delivery)

Del

/

-

Transport Order

r—=z) 7/ 4

Mitiente N° partita IVA Data / Date L
Sender VAT-ID-No.
het ;c?;_ S~ JUN~Z0Z0
|| HUGBO BENZING GMBH & CO.
DAIMLERSTR. 49 :
D-70825 HKORNTAL-MUENCHINGEN .
Collocson i & corico it S asporto
RMM~EC—~1724740
Condizioni di trasporte/Deliveny terms _Irndiri_zzci t%n?ina!e
erminal adaress
Destinataria - partita IVA fete e ™ DHL FREIBHT BMBH
Conslgnee VAT-ID-No. Di'd:ag'ggaia Dmggrne%amm RENNINGEN
dazi pagati dazi non pagati INDUSTRIESTRASSE #8
E’?*“Pa” [awnd D-71272 RENNINGEN
MAGNA FT S.P.A. Ol iy ™ Tel:+4D 7 7159 2340
[ Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-7002& MODUGNG EXW

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address

Numero di dossier

Assicurazione complementare
Terminal reference

Additional transport insurance

O O=

Riferimenti de] cliente

Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
el ' hen ] )
Terminal di arrivo P " Nimero telefonic ="
Destination terminal Contart tel,
BART + 39 /7 B0 531501
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Pesc lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custam’s tatitf number | Gross weight Inkg Value {with cumrency)
201839 PARTSH 281.0
EOE1839 21 ZH FARTS
Peso tassabile In k Totale peso lordo in kE
EX WORKS fayable weight in kg Total gress welght In kg
Din. X anx mx an= 0. 776 M 0. 00 ZB1. 0 =281. 0
Richieste particofari 7 Special consignments
Istruzioni particelari / Special instructions Allegati/ Enclosures
DInENSIONS (LWH) 3 2% BOX6OX800Cm
DImENSIONS (LWH) : X 80 &0 80Cm

-

Ritiro dal mittente IMPORTANT

Consegna al destinatario
Collection at sender

Delivery to consignee

Data / Date Data / Date

Orario / Time Qrario /Time

According to CMR, transport dama[g)es hava to be noted on the is 0
upon delivery of the consignment.
wiiting fo the responsible EUROCONNECT terminial within 7 dk

. prTimbrose fi henitte
I‘q_FrErEP i )j\\xgtamp gnﬁ?ﬂﬂ%ﬁ[@;@ﬂes.ﬂ‘.n.

be cutified -
Shertevnf | A L, s1c- 70025 Modugno (BA)

29 61U 2020

amages not visible extemall

Firma de! destinatario
Consignee’s signature

4

Firma dell'autista / Driver's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

}.
"Ric%:::' ::}v\‘n_uﬁa'c di
\rﬁv;ﬂ.—"- A0 1 LE-3 e 1}

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto E
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments

— "

1t
U d 48 & rbed ) u‘ - 1]
ROCOLNECT (vedi retro}. 2

tsee overleaf).



